
elenyésszen. A kun lefejezése, amelyben a leánynak ismét komoly szerepe volt. A pihenési
jelenet a diadalív helyreállításakor elpusztult. Helyét a későbbi barokk, festett fa mellékoltár
foglalja el, így nem pótolható. Az északi és déli falon is vannak freskók.
A hétfalusi csángók. A Barcaságban nem hét, hanem tíz csángó falu van. Négy, Bácsfalu,
Hosszúfalu,  Csernátfalu  és  Türkös  valójában  egy  város.  Továbbiak:  Zajzon,  Türkend  és
Tatrand.  Ezekre  a  brassói  szászok az  evangélikus  hitet  rákényszerítették  és  jobbágysorba
taszították őket. A kézművességet is megtiltották nekik, hogy ne jelentsenek konkurenciát.
Így  szállítással  kezdtek  foglalkozni,  egyesek  újabban  taxisofőrök  lettek.  A  hétfalusi
asszonyok  hímezték  Kossuth  szemfedőjét,  de  védték  a  Zajzoni  szorost  is!  Hétfaluból
származik Istók János is, aki a budapesti Bem szobrot alkotta.
A Székelyföld határa a Feketeügy nevű folyócska.
Már  látjuk  a  Cenket,  majd  jobbra  a  szászhermányi  erődtemplom hatalmas  tornyát,  most
éppen renoválják.
Brassóba érkezünk. Nagykőhavas: 1900 méter magas, és a Hétfalusa „hegyecskék": 1200-
1300 méter.

(folytatjuk)
*****

Felhívások

Az Erdélyi Örmény Gyökerek Kulturális Egyesület szeretné megjelentetni a Gudenus János
József  Örmény  eredetű  magyar  nemesi  családok  genealógiája  pótkötetét,  de  a  nagy
érdeklődésre  tekintettel  tervezzük  a  javított,  bővített  kiadást  is.  Kérjük  az  érintett  -
különösképpen a Pászákász, Petráskó és Rátz családokat -, hogy a hiányzó adatokat küldjék
meg a szerkesztőség címére.
Kérjük, mindenki jelezze, ha téves adatot észlelt.
Előkészületeket folytatunk, hogy elkészülhessen az Örmény eredetű családok genealógiája
című kiadvány,  mint  az  Erdélyi  Örmény Múzeum sorozat  része.  Kérjük tehát  a  családok
jelentkezését, akár Gudenus János József genealógus
(1211 Budapest,  Kiss  János altb.  u.  61.),  akár  a  szerkesztőség címén.  Kérjük az iratokat
(fénymásolatukat), adatokat mellékelni.

Az  EÖGYKE  megkezdte  egy  „Erdélyi  magyarörmény  szakácskönyv"  előkészítő
munkálatait.  Kérjük,  küldjenek  recepteket!  A szerkesztőség  címére  érkező  recepteket  a
tervezett  könyv szerkesztői fogják kiválogatni;  nyilvánvaló,  hogy ugyanazon étel  többféle
recept szerint is készülhet, ám egyetlen ételről nem szükséges húsz-harminc leírást közölni,
néhányat - táj, családi szokás, vagy időrend szerint eltérőt - azonban igen. Ezt a válogatást a
könyv összeállítói  végzik el,  akik kérik:  a  recepteket  névvel  aláírva küldjék be,  hiszen a
szakácskönyv hitelességét is az fogja biztosítani, hogy aki receptet ad meg, annak a neve is
ott szerepel - a könyvben is.

Kedves Olvasóink!
Kéréssel és felhívással fordulunk Önökhöz!
Az EÖGYKE hozzákezdett a  Magyarörmény ki kicsoda című kiadvány összeállításához,
amelyben  az  örmény  gyökerekkel  rendelkező  híresebb,  nevesebb  embereket  szeretnénk
összegyűjteni. Hosszantartó és felelősségteljes munka ez. Kérünk mindenkit, aki tud olyan,
említésre valóban méltó emberről, aki örmény gyökerekkel rendelkezik, az adatokat juttassa
el a szerkesztőségbe. Kérjük: az adott személy nevét, születése évét és helyét, az örmény
vonatkozás  jelzését  (milyen  örmény  családok  leszármazottja  az  illető),  végzettsége,
képesítése, szakmai vagy tudományos fokozatai megjelölését, valamint tevékenysége rövid
leírását  (negyed-  vagy fél  oldalon).  Indokolt  esetben természetesen  ez  hosszabb is  lehet.



Kérjük,  jelezze  az  adatok  forrását,  és  a  dokumentumok  létét:  van-e  az  adott  személlyel
kapcsolatban valamiféle dokumentum (valamint kép, fénykép, stb.) a birtokában. Kérjük, írja
meg  címét,  elérhetőségét  is,  hogy  az  adatokat  hitelesíteni,  az  esetleges  dokumentumokat
felkeresni (másoltatni) tudjuk. Kiket keresünk?
Magyarörmény származású, nevezetes személyeket, akik megbecsülést vívtak ki maguknak s
akikről illik, vagy illenék tudnunk: a magyarörmény múlt, közelmúlt és jelen tudományos,
politikai,  közéleti,  gazdasági,  oktatási,  hadi,  egyházi,  művészeti,  irodalmi,  kiemelkedő
társadalmi tevékenységű alakjait.  Kérésünket ismételjük több lapszámon át, hiszen tudjuk,
hogy az adatolás nem könnyű munka. A beérkező anyagokat az EÖGYKE által erre a célra
kijelölt  bizottság  fogja  kezelni,  amely  eldönti,  hogy  végső  soron  ki  az,  aki  bekerül  a
Magyarörmény ki kicsoda című kiadványba. Segítségüket előre is köszönjük!
Erdélyi Örmény Gyökerek Kulturális Egyesület
Postacím: 1251 Budapest Pf., 70. 
E-mail: magyar.ormeny@axelero.hu fax: 201-2401.

*****

A Fővárosi Örmény Klub 2003. február 20-án csütörtökön du. 17 órakor, Magyarok Háza 
(Bp., V. ker. Semmelweis utca 1-3.), I. emeleti Bartók teremben tartja következő 
összejövetelét.
Műsor: Egy örmény menedék - Libanon 
Szabó László fotóművész vetítettképes előadása.
Rendezi: Budapest II. Kerületi Örmény Kisebbségi Önkormányzat.
Mindenkit szeretettel várunk

*****

Klubest - így, harmadszor

Harmadszor számolhatok be Olvasóinknak a Fővárosi Örmény Klub januári, vidám estjéről
úgy, hogy egyúttal magam is az est egyik szervezője és szerzője voltam. Magától értetődik,
hogy ez  mindig  gondot  jelent,  hiszen  az  ember,  bármennyire  is  profi,  vagy  fölöslegesen
szerénykedik (megpróbáltam 2001-ben, első alkalommal), vagy megkísérel tárgyilagos lenni
s ez önmaga eredményeinek elismerését (is) jelenti. Persze, hogy ez utóbbitól is ódzkodom,
hiszen nem akarok sem magányomban, sem mások előtt öntömjénezésbe csúszni.
Megkísérlem ezúttal is a tárgyilagos beszámolót, azaz beszélhetek arról, hogy mit tettem, mi 
volt a szándékom - de nem minősítem.
Talán ez a megoldás.
Tehát:  igyekeztem  felvillantani  mélyről  jövő,  őszinte  mániámat.  Bevallom,  ha  a  Kárpát
medence  térképére  nézek,  olyan  tájat  látok,  ahol  számos  nép  összevegyült,  szomszédolt,
átvett  egymástól,  és  mindenikük  zenéje  egyként  otthonosan  hangzik.  (Ebben  a  műsor
összeállítása során csak technikai korlátok befolyásoltak; túl sok időbe került volna például
szlovén népdal „beszerzése", nem volt idő megfelelő magyarzsidó ének betanulására, jó lett
volna, ha egy erdélyi örmény saragán elhangozhat, stb. Úgy döntöttem, inkább kevesebbet
markolunk, de azt méltó előadásban.)
Tehát:  volt  egy  klubest  január  16-án  csütörtökön,  mondhatni  immár  hagyományosan  a
vidámság és gúnyolódás jegyében. Közvetlenül a műsor befejezése után több jelenlévő azt
mondta,  reméli,  hogy olvasni  lehet  majd  az  elhangzott  anyagot  az  EÖGY füzetekben.  A
kedves  felvetésre  csak annyit  tudtam válaszolni,  hogy nem lehet  olyan vastag  lapszámot
készíteni, amibe belefér az a két, nagyszerű énekhang, amit hallottunk.
Három nappal a klubest után valaki, aki élvezte a műsort, azt mondta, hogy az egész olyan 
békés, karácsonyi hangulatot árasztott.


